
よろしくお願いします

2016.09.08

 初めてのネット日記ですけど、この間の研修はとても勉強になりました。

これからの在日の生活を楽しみにしています。
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それな

2016.09.15

日本について、もう一週間ぐらい過ごしました！はい終わり　（なんちゃって）

ちょっと自叙伝ぽいけど　W　　まず学校生活から始めたいと思います。　１、授業　（国語　超おもろいことは　発想ゲーム〜本のタイトルよりの内容的な発想です　２、（古典　今の内容はほとんど戦国策

についての物ですから、あんまり難しくないけど　W　読み進める順番は中国の「古文」と違って’大変だった　３、（音楽　これも好き！　天津と全然違ってポピュラーもずいぶんやっています、昨日はジャ
ズで今日はロック　　先生もやさしい　内容はちゃんと私と会ってるし、最初に音楽を選んで良かったなと思ってるW 

＠scf（School Festival)  Starting prepare scf tomorrow! It'll cost more than a whole day.  Maybe feel tired But it's really not a

hard staff dude    Inner peace  快结束了 装个13 今天在南与野站走出电车的瞬间（当然已经戴好耳机），调成［乱世巨星］音量不用说当然是 总之就是 带感！ 虽然yakuza不是什么好事，但是woc 这感觉超爽
但是乖乖的上了电车 调成了「昴」、、、

はい　第一弾終わり  　　　　　　　　　　　                                                       おやすみ　           2016.9.15 23:32(jp)
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We won the debate !

2016.09.29

ディベット大変だと思ったけど、argumentもポジティブだったし、用意した資料もちゃんと使った。ーみんなが頑張ったからだ！　英語の弱いの私も自分の力を発揮できて

本当に良かったです。　ちなみにトピックは「Teachers should not be allowed to date with other faculty or students」
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人間関係はむずいけど......

2016.10.20

やはり　女の子との接し方は コンスタント一人か　W

男同士もあまり合わない人になにかをしなきゃ　W

きょうもディベートあった　ぼくは前回よりもっとうまくなった！（発表の制限時間全部使ったし,affected speech& well rebut ：D）残念ながら
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＃雑記

2016.11.09

時間の経つのは速く水曜になると、一週がもうすぐで終わる気がする。

今日の６時間目　SSHの課題研究を始め、一からスタートですが、今日は有機物の基礎的な知識、実験についてのことなどを研究チームで一緒に習いました。チームメンバーは
四人いますが、有機化学についての勉強はまだ学校でやっていないですけど、僕はそれについてちょっと勉強したことがあるので少しみんなに教えました。学年一位もチーム内
にいるそうですが、さすがにセンスがある接触したことないの新たな知識でも短時間に理解できるのは、理系においての’感’がかなり良く日常的に工夫するのが見られるでし
ょう。（これも僕が頑張るべきところ）ペースが早いけど、次回の研究はもう実験に入れるのが先生に言われて、楽しくてみんな（みんな、頭いいなぁ）と一緒に頑張って研究

したい気持ちが止まらないです 。
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虽然圣诞节都过去了

2017.01.03

（老师·我在12.21投过的搞不知道为什么没有被登陆在心连心网站上）

马上就要过圣诞节了！但是东京和埼玉这几天突然变得暖和起来，虽说是过了冬至就在昨天篮球部5点结束后走到室外就像回到夏天不仅跟同学感叹到「夏や」

 

大概圣诞老人会对这“大热天”稍有不适 哦不 应该正合适 温暖的天气也就是日本了-澳大利亚的圣诞节才叫热吧 
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（続け）　終業式

2017.02.05

也就是这个仿佛夏日的昨天-「終業式」 (12.23記入)

 

到了学校之后先是在教室内的（HR）卫生扫除，说实话扫除结束后垃圾箱被回收掉还是有点不太适应，不过在日本三个月的生活确实让我养成了自己的垃圾要“自行处理”-

 

将垃圾带回家的习惯。「他人に優しく自分に厳しく」这种严于律己的为人处事之道值得学习但同时做到他又非常困难-他会给你内心世界带来不小的压力，

 

我需要在我自身这个矛盾体内“保持平和心态”。

 

听了校长先生的演讲，也对明年的新学期充满期待。（和国内不同校长并不只是校长所以能见面的机会确实不多，演讲后也我第一次盘腿坐姿的状态下行礼）

 

逃不了的期末成绩单发了下来，大家心惊胆战的怕是被别人看见都咻的一下从老师手里取走了自己的学期评价表。可能是在国内的情形与这边大不相同，我并没有些许紧张

 

反而有些发愣-第一次看到没有成绩的成绩单 我的学校采用的是MYP 5个阶段评价和 7阶段评价 两个评价基准 数字越大评价越好。

 

当然我对这些赤裸裸罗列着的个位数字“们”并不敏感。只到我去JSL向我的留学生负责老师汇报成绩才明白了些许：作为这个学期第一次总评还是不错

 

但是。。 理科成绩（地学·生物）我是挺满意只是数学考试的成绩并不那么好而文科相对来说更好一点 法语在两个评价都拿到了最高（可能是老师人太好呐）

 

但这也是在复习时侧重了法语而略为把古典弱视了，所以我希望在下一个学期-我大概了解了学校的情况能在平时做到更好，同时考试时不会那么紧张。

 

 

实际上今天开始就放假了，不知道自己为什么还是不太放松 大概还是寒假课题·season sprots·中间研修·（有关中国学校生活）发表 等等吧

 

不过过年吗（元旦）就是要有气氛 所以要写贺年卡啦！
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桜の花も咲き出し　今日この頃　僕の心はウキウキ

2017.04.03

四月に入って心がウキウキし始めた頃にしばらくの間日記を書いていんかったことに気付きました。

とういうことで、1月31日に　「2017年春　練馬区研修大会」ってバスケの大会にでました。バスケ部にはいってからのデビュー戦せんです。（確かに二月の時に一度練習試合
があったのですけど、足首が捻ってから翌日のことなので行けなくなったw）もちろん前夜には緊張して睡眠が悪かった。（零時まで眠れなくて、一度５時半におきて時計を見
間違えて１時間も早めに起きたのを知らなかったw）でも試合のときはやる気満々でみんなと一緒にがんばってきました。スタメンではなかったけど、先生から「張くん、出る
よ」と声がかかった瞬間に、緊張感が一気にピーク！心は燃え始めた！（天才桜木の登場がイメージw）一日に５試合もあった。そのうちの4試合もでました！特に最後の一試
合にマークマンの体幹が強く、良いライバルだった。（最初に普通に決められると思って打っったが決めなかった、やっぱり体幹対決より技の対決のほうがうまかった〜フェー
クで決めてきれいな本を打った際にとても嬉しかった。でもセンターであるこそリバンドの争いは勝負だから体幹の強い人との場所取り（スクリンアウトなど）が試合で頑張っ
てやってきました。相手の大切さを心に持って最後にあの人に再びお礼を言いましたw。）（3勝2敗）試合を通してまた自分がバスケにおいての「足りなさ」を感じました。そ
してこれからの新学期の始まりをきっかけでスリポインの習得を新たな目標としてやっていきたいと思っています。そしてセンターとしての体作りやスキルもがんばります。

（心連心の皆さんへ、中間研修は怪我のせいでお世話になりました。いろいろやってくださって、本当にありがとうございました。今足の調子はずいぶん良くなっています。試
合もでれるぐらい元気です。また部活も学校のこともがんばってやっています。ご心配をお掛けてしまいましてすみませんでした。）

明日も部活があるため、ここ終わりたいと思いますw　おやすみなさい

う
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